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B coBpemeHHOM MMpe BCleACTBUE Ipoliecca I0o0alM3alud MPOUCXOAUT HEMpPEepbIBHOE
pasButue cpeacts maccoBoil nHpopmanuu. [loa cpeacTtBom maccoBoil MH(pOpMALUK TOHUMAETCS
NEPUOINYECKOE MEeYaTHOE M3/IaHUE, CEeTEeBOE M3/aHue, TeleKaHal, paJuoKaHal, TeJenporpaMmma,
paauonporpaMma, BUJEONporpaMMa, KHHOXpOHUKaIbHas IporpaMMma, nHas hopma nepuoin4eckoro
pacnpocTpaHeHUs: MacCOBOW MH(OPMAIINH TO]T IIOCTOSIHHBIM HauMEHOBaHUEM [1].

Hapsany c¢ takumu tpaguuvonHeiMu CMMU, kak medaTHele u3gaHUs (ra3eTbl, KypHabl),
ayJIMOBU3yallbHbIE CPEACTBA MacCOBOM KOMMYHHUKAIMM (paano, TeleBUAeHNe), HH(OPMalMOHHbIE
ciy’)kObl (HOBOCTHBIE areHTCTBa, mpecc-ciykO0bl), B XXI| Beke pacnpocTpaHseTcss HOBOE
BUPTyaJlbHOE HWH(POPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO VIHTEpHET, 3HAYUTEIBHO CIIOCOOCTBYIOIIEE
M3MEHEHHUIO A3BIKOBOM CUTYalUH.

O0 yBenMUYEHMM KOJIMYECTBA MEAMATEKCTOB B  HH(POPMALMOHHOM IMPOCTPAHCTBE
CBHUJIETEIILCTBYET POCT YHUCJIA TEJIEKAHAJIOB, OTKPBITUE HOBBIX PAJUOCTAHLMM, Ta3eT, >KypHAJOB,

MOSIBJICHHE OHJIAH-BEPCHIA MEYaTHBIX M3AAHUHM, MyOJUKalMK B OJorax W CoUManbHBIX ceTsx. Ilo
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MuHeHnio T. I'. JIoOpOCKIIOHCKOM, BCE 3TH MCTOYHUKH HH(POPMAIMHM COCTaBIAIOT 0co0yio chepy
peueynoTpedaeHus, TMHIBOKYJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO CO CBOUMH OCOOCHHOCTSIMU sI3bIKa, HA00POM
TEPMUHOB U OHATHH [2, c. 6].

Jannas cdepa npuiekiia BHUMaHUE HCCIEI0BaTENe CBOUM JUHAMUYHBIM Pa3BUTHEM, U
npumepHo B 2000 romy BbIIENTHIACH Takash CaMOCTOSITENbHAas OO0JacTh JIMHTBUCTHKHU, Kak
MEIUATMHIBUCTUKA. B PyCCKOSI3BIYHBIX MCTOYHHMKAX JAHHBIM TEPMUH ObLI BIEPBBIC MCIOIH30BAH
Ho6pocknonckoii T. I'. B pabore «Teopus 1 METOIbI MEAHMATTUHTBUCTHKWY. Ha aHTTTUHCKOM sI3BIKE
oH ObL1 mpencraBicH paHee B cratbe J[xona Kopuepa «The Scope of Media Linguisticsy.
MeauanuHrBucTUKa u3y4daeT (QyHKIHOHUpoBaHUWEe si3bika B CMMU, omnwmpasice Ha OCHOBBI
COILIMOJIMHTBUCTHKH, TICUXOJWHTBHUCTUKY, KOTHUTHBHOHM, MOJMTUYECKON JIMHIBUCTUKH, a TaKKe
Merao0pa3oBaHus M TMCKYPCUBHOTO aHanmu3a. TakuM 00pa3oM, MeTUAIMHTBUCTHUKA TIPECTABIISET
co00il KOMIUIEKCHOE HCCIIEeOBaHNE KOHKPETHOM COIMAIbHOM 00JacTH HCIIONBb30BAHUS SI3bIKA —
MIPOM3BOJICTBA PEUYH B CPEACTBAX MACCOBOM HH(pOPMAIIHIH.

[IpenamnochlIKu  BO3HUKHOBEHHS MEIUAIIMHTBUCTUKM TOSBISIOTCS B EBPONCUCKHX |
poccuiickux myomukanusx 1970-X rofoB, NOCBAMICHHBIX (YHKIIMOHHPOBAHUIO SI3bIKA B MacCOBOM
KOMMYHHKAIIUU. ABTOpPbHI HCCIEIOBAIN IIUPOKHI CHEKTP BOIPOCOB, KOTOPBIM BKIOYal B cels
ompenenenue craryca szbika CMU M MeToOB ONMUCAHMS pPa3lIWYHBIX THUIOB MEAMATEKCTOB,
paccMOTpeHHe BIHUSHHUS COIMOKYJIBTYPHBIX (DAKTOPOB M SI3BIKOBBIX IprueMoB BozfeiicTBus CMU Ha
MaccOBO€ U HHIUBUIYyaJIbHOE CO3HAHUE.

B nporecce rmoGanu3zaiiy MeAanpoCcTpaHCTBa aHTTIUHCKUH SI3BIK TTpHoOpen ctaryc lingua
franca, To ecTh CTaa SI3BIKOM, HCIIOJB3YEMBIM B KaUeCTBE CPEJCTBA OOLICHUS MEXJy HOCUTEISIMU
pa3HBIX SA3BIKOB B OIpaHMYEHHBIX c(pepax CONMANBHBIX KOHTAKTOB. bpuraHCKuil uHTBHCT J3BH]
Kpucramn B pabore «English as a Global Language» mpu omucaHuu poJid aHTIIMHCKOTO B
COBPEMEHHOM MHUpPE OTMEYaeT 3HauuTelbHYyto poib CMU B ero moBceMeCTHOM paclpOoCTpaHEHUU
[12]. Ha anrnumiickoMm si3bIKe €KEeITHEBHO IyOIHKYeTCsl OOJIbIIee KOTMYECTBO METUATEKCTOB, UM Ha
TOOBIX IPYTHX SI3BIKAX, & SKCIIAHCHS aHTJIOSN3BIYHBIX JISKCHIECKHUX €MHUI] B IPYTHE S3BIKA, KOTOPAS
MIPOSIBIISIETCST B OOJIBIIIOM YHCIIE 3aMMCTBOBAHUH aHTIIMICKHUX CIIOB, 0COOCHHO SIPKO IMPOCIIECIKUBACTCS
Ha npumepe TekctoB CMMU. AHrnmiickue 3auMCTBOBaHMS CBS3aHbI C TaKUMH OOJAacTAMH, Kak
MOJIUTHKA, OM3HEC, HOBBIE TEXHOJOTHH, CIIOPT, chepa pa3BiICUSHHA, MOJIOCKHBIN CIICHT.

AHTTIOS3BIYHBIC MEIMA BIIHSIFOT HE TOJBKO Ha CO/Iep)KaHHe TEKCTOB, HO M Ha (pOopMaThl Macc-
menua nepeqay: talk-show, quiz game, reality show. B To e BpeMsi B aHTJI0S3bIYHO# Tpecce HEPEIKO
MO>KHO BCTPETHTh 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTUX SI3BIKOB.

3aMMCTBOBAaHHBIC JIEKCUYECKUE EIMHUIIBI BBIMONHSIOT PAl (QYHKIUNH B aHTIOSI3BIYHBIX
MenuarekcTax. PaccMoTpum Hanbosiee pacipocTpaHeHHbIC U3 HUX Ha pUMepe cTaTthu «A hammer

blow»: how UK overseas aid cuts affect the world’s most vulnerable» u3 6puranckoii Bepcuu
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AJIEKTPOHHOrO m3aaHus raserbl « The Guardiany [3]. Tlo pesynbTaraMm aHanm3a, MO HCTOYHHKY
3aUMCTBOBAaHUA JICKCUYCCKHEC C€AWHUIIBI U3 I[aHHOfI CTaTbU MOKHO pas3AaCiiuTb Ha JIATUHCKHUC,
(bpaHiy3cKue, rpedecKue, repMaHCKIe, CKaHTUHABCKHAC U UTAIbSHCKHE.

3aMMCTBOBaHMUS,  HA3bIBAIOLIME  HOBBIE  MpEeIMEThl M SBJICHHUS  OKpY’Karolen
JNEHUCTBUTENBHOCTH, ISl KOTOPBIX HET MICKOHHOT'O aHAJIOra, BHIMOJIHAIOT HOMUHATUBHYIO (DYHKIIHIO.
[To muenuto B. M. Jleitunka, ¢ TOMOIIBIO TEPMUHOB, BBICTYTIAIONIUX B JAHHOW ()YHKINH, HA3bIBAIOT
o0IIye TMOHATHUS, KAaTerOpUH, NMPU3HAKK TMOHATHH, a TakKe OTHOIICHUS B pa3IMYHBIX cdepax
YeJI0BEUECKOU JesTeNIbHOCTH [4, ¢. 63]. Uamie Bcero HOMMHATUBHYIO ()YHKIIMIO BBITIOJHSIIOT UMEHA
CYIIECTBUTENbHBIE, KOTOPbIE HECYT B ceOe CBEACHMSI O Ha3bIBAEMOM IMpPEaMETe, OAHAKO U ApyTue
4aCTH pC€YrM MOT'YT BBICTYIIaTb B POJM TCPMHHOB. K takuMm 3amMCTBOBAaHUSIM MOKHO OTHECTH
cieayromue: polio, malaria (... populations vulnerable to diseases including Aids, polio and malaria,
and women and girls around the world.), vaccine (Covid-19 is still a major threat for developing
countries with little access to vaccines).

HCKOTOpI)IG 3aUMCTBOBAHUA HOCAT HHTCpHaHHOHaJILHLIﬁ XapaKTCp W  BBIIOJIHAIOT
MHTETPUPYIOUTYIO (YHKIHIO. 3aMMCTBOBAHHBIE OIIPEICIICHIS MEXKTyHAPOJHBIX SBJICHUN U TIOHATHI
SABIIAIOTCS OoJiee MPEANOYTUTEIbHBIMU, 4YeM HX mepeBoJ. OHHM peamu3yloT WHTErPUPYIOLIYIO
(GYHKIMIO KaK SI3BIKOBBIC €IMHHUIIBI MHUPOBOIO MEXKYJIbTypHOro oOieHus. Hampumep, project
(water, sanitation and hygiene (WASH) projects), donor (The UN warned of the worst famine in living
memory if donors did not pledge enough when it rallied for funds in March), programme (Britain’s
funding for malnutrition programmes could be cut from £122m to just £26m).

Takxe 3aumcTBOoBaHMs B CMMU ocymecTBisioT (QYHKIMIO KOMIPECCHH TEKCTa. ITO
00BsICHSIETCS TEM, YTO JJAKOHUYHBIC 3aMMCTBOBAHHBIC JICKCUYCCKUC CAMHNUIBI MOT'YT 3aMCHATH Ooitee
00BbEMHBIN CHHOHUMHYHBIH HMCKOHHBIM OMHCATENIbHBIA O0OPOT, TEM CaMbIM J3KOHOMS PEYCBHIC
yeunust: malnutrition (Britain’s funding for malnutrition programmes could be cut from £122m to
Jjust £26m), endanger (The Global Polio Eradication Initiative ... said the cuts would endanger its
efforts to eradicate polio only two years after Britain pledged to help vaccinate 400 million children
a year).

WNHos3pIuHAs JTEKCHKA B MEIUATEKCTAX MOXKET BBINOJIHATH SKCIPECCUBHO-CTUIUCTUUYECKYIO
¢dynkiuio. Kak otmeuaer HO. B. AxmerminHa, ynoTpeOieHne aHTIUIIU3MOB JUKTYETCS KeJTaHUEM
MOYEPKHYTh BBICOKHH YpOBEHb OOPAa30BAaHHOCTH, 3HAHUE S3BIKOBOTO ITHUKETA, a TAKXKE JIPyrHe
KauecTBa, YBa)Ka€Mble COBPEMEHHBIM OOIECTBOM: YpPOBEHb HH(GOPMUPOBAHHOCTH O HOBOM,
TEXHUYECKU pUOpUTeTHOM [5, . 17]. Mcnonb30BaHHe 3aMMCTBOBAHUI B KOHTEKCTE OOCYKICHUS
COLIMATILHOU, MONUTUYECKON, IKOHOMUYECKOW JKM3HHM OOIIEeCTBA IMPEANONIaracTcs CaMUM CTUIIEM
s3pika CMU. [Ipuyem He Bcersia MOXXKHO HACHTU(UIIMPOBATH CIOBO KaK 3aMMCTBOBaHHWE, TaK Kak

TEPMHUHOJIOTHSI €BPONEHCKUX SI3BIKOB C(hOPMUPOBATIACh HA OCHOBE JIATUHCKUX U IPEUECKUX KOpHEH
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u appukcor [6, c. 68]. K Takum 3auMCTBOBaHHSIM MOXHO OoTHecTH: announce (Dominic Raab
announced the UK ’s aid spending in April), defeat, gross (... are trying to defeat them by compelling
the government to abide by promises to spend 0.7% of gross national income on aid), admit (the
government admitted that it did not do an impact assessment for its cuts).

3aumcTBOBaHus B TekcTax CMU Takke BBINOJIHAIOT OIEHOUHYIO (yHKIHI. COriacHo
H. A. BumnHeBckoi, «IOCpPEeJICTBOM S3BIKOBBIX 3HAKOB JA€TCS OIIEHKA MpeaAMeTaMm, JICHCTBUSM,
JIIOJIM, BBICKA3bIBAHUSAM C MOJIOXKHUTEJIBHON WM OTPULIATEIbHOW CTOPOHB» [/, ¢. 55]. OTHOLIEHHE
aBTOpa K 3aTparuBaeMoil TeMme JEeMOHCTPUPYETCS KOHHOTATHBHBIM 3HAYEHHEM WHOS3bIUYHBIX
JEKCUYECKUX EIMHHUII.

K ouenounoit ¢pynkuuum 6nmska smotuBHas. [lo teopum P. O. SlkoOGcona, oHa cBsi3aHa CcO
CTpEMJICHHEM TPOM3BECTH BIICUATIIEHUE OIPEACICHHBIX SMouui y penunmenta [12, c. 198].
3auMCTBOBaHUE MOKET OBITH 0O0Jiee IMOLMOHAIBHBIM M 3KCIPECCUBHBIM, YEM HCKOHHOE CJIOBO.
Taxke 3aMMCTBOBAaHHUS UCIIONIB3YIOTCSA C IIENIbIO CO31aTh SIPKHUE U 3allOMHUHAIOIINEC METa(OpHI.

[Tockonbky omHO# M3 ocHOBHBIX (pyHKIMIE CMU siBisiercst popMupoBaHie 0OIIECTBEHHOTO
MHCHUS, 3aMMCTBOBAaHUA B MCAUATCKCTAX MOT'YT BBIIIOJIHATH BO3II€I>1CTB}HOHIYIO (bYHKLII/IIO Jlekcmka
oTOupaercs TakuM oOOpa3oM, 4YTOOBI CO3/1aTh OMpPEJEICHHbIE YCTAaHOBKH, BO3JCHCTBOBaTH Ha
SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE ayAUTOPUH, CHOPMUPOBATH MHEHHE, PU3BATh K JIeicTBUAM. [[i1st aTOrO
MOTYT HUCIIOJIBE30BATHCA OSMOIIMOHAJIBHO OKPAIICHHBIC JICKCUYCCKNEC CAMHUIBI.

Crnenyrolue 3auMCTBOBAHMS B aHAIM3UPYEMOW CTaTbe CHyXaT JUIsl TOTO, YTOOBI
BO3/ICCTBOBATh HA 3MOILIMOHAIBHOE COCTOSIHME ayJTUTOPUU U CHOPMHPOBATH MHEHME, TaKKe OHU
J€MOHCTPUPYIOT OTHOILEHHE aBTOpa K IOJHMMaeMoi mpobieme, TO €CTh OCYIIECTBIISIOT
BO3/ICHCTBYOIIYIO, OLIEHOUHYIO 1 dMOoTHBHY0 (yHkimu: Vulnerable (Charities instead warned that
the world’s most vulnerable people would be hit by the “deadly force” of Britain’s new policies),
severe (Humanitarians are worried about the impact in South Sudan and the Democratic Republic of
the Congo, which face severe famines in some areas), paramount (it became clear that support for
WASH projects would be cut by 80%, despite the paramount importance of such services are during
a pandemic), unsafe (the funding the UK had withdrawn would have helped to prevent 250,000
maternal and child deaths and 4.6 million unsafe abortions).

Cpenn ¢yHknmii 3ammctBoBaHuMi B Tekctax CMMU  Boigensercs (yHKUIUsS Mapkepa
Ky.HBTypHOI\/II NJICHTUYHOCTU. 3auMCcTBOBaHME MOXKET HAa3LIBaTh COHUOKYJIBTYPHOC IIOHATHC,
OTHOCSIIEECs K ONpeeNIeHHON KyJIbType M HE HMeEIollee aHajioroB B Jpyroi. Paccmarpusas
KyJbTYpHYIO MJICHTHYHOCTh B KOHTEKcTe rnoOanuzanuu, M. B. MasypeHko ompenenser ee Kak
JMAJICKTHYECKUI TpOoIlecC HHTErpauuud W JudQepeHIranny, CIOCOOCTBYIOMMNA COIMKEHUIO
KyJbTYp U PacIIMPEHHI0 KOMMYHHKATUBHOTO IMPOCTPAHCTBA, HO B TO € BpeMS M KaK MCTOYHUK

JIECTPYKTUBHBIX TeHAeHIMU [8]. B ¢Bsi3u ¢ »TuM 3amMcTBOBaHHWsA, 0003HAYAIOIINE KYJIBTYPHBIN
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KOHIIETIT, MOTYT TaKX€ HMETh KCITPECCUBHO-3MOIIMOHAIIbHYIO OKpalieHHoCTh. CoueTanue «tropical
diseases», cocrosdllee M3 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, B [JAHHOW CTAaThbe OIMCHIBAET IIOHSTHE,
oTHocseecs K appukanckum peanusim (Amref’s UK wing also announced that it would have to cut
projects in South Sudan intended to strengthen the health system and improve water and sanitation
to tackle neglected tropical diseases).

Taxke omHa u3 Haubonee sApKkUX (GYHKUMHA 3aMMCTBOBAaHMH B COBPEMEHHOM
MCIUAIIPOCTPAHCTBE — (b}IHKLII/ISI OPHUCHTAIIMX HA SA3BIKOBYIO MOLY. B Takux ClIy4dasax 3aMMCTBOBaHUA
o0ecreunBaoT 0603HaqaeMOMy O6”beKTy «IIOBBINICHUEC B PAHIC» W BOCIIPHUHUMAKOTCA KakK Ooitee
IIPECTHKHBIE, YeM UCKOHHBIE aHaioru [9, ¢. 27]. JlanHas TeHACHIHS 0COOCHHO pacpocTpaHeHa B
OJICKTPOHHBIX I/IH(i)OpMaIII/IOHHI)IX NCTOYHHUKAX.

b. 1O. YmakoB yka3bIBaeT Ha BAPUATUBHOCTD (DYHKIIH, BBIMOIHSIEMbIX 3aUMCTBOBAaHUSIMU, U
CUUTACT, 4TO IIPpOLECCC pACKPLITHA CJIOBOM CBOCHM CEMaHTHKHU U yrIOTpe6J'IeHI/Ie JICKCEMBI B PA3JIMIYHBIX
GyHKIUSAX MPEACTABISIOTCS B3aUMOAONONHAmUME sBieHusmu [10, c. 22].

TakxuMm 00pa3oM, BO3pacTaroIias pPoJib CPEICTB MACCOBOM HH(POPMAITUU B COBPEMEHHOM MHPE
npuBesa K 00pa3oBaHUIO0 0COOOW 00JacTH JMHTBUCTUKH — MEIUATUHTBUCTHKH, YTO OOBICHSACTCS
3HAUUTENBHBEIMU OTINYUIMH s3bika CMU ot Apyrux BHUIOB TCKCTOB. OCHOBHBIMH Q)YHKHHHMI/I
3auMcTBOBaHul B Tekctax CMU siBasgroTcst HOMHHATHBHAs, UHTCTPpUPYIOIad, (I)YHKLII/ISI KOMIIpECCUU
TCKCTA, OSKCHPCCCUBHO-CTUIIMCTHYCCKAA, OLCHOYHAs, OMOTHBHAA, BOSI[SI\/JICTBYIOHIaSI, (i)YHKIII/ISI

Mapkepa KyJIbTYpHOU UACHTUYHOCTU M (QYHKIIMSI OPUEHTAILIMHU Ha S3BIKOBYIO MOJY.
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